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■事業の目的と概要
　日中韓の青年たちが友情と信頼関係を築くため、日韓のIC（MRA）協会が連携し2004年より本プロ
グラムが始まった。「東北アジアの融和のための青年の役割」などをテーマに取り上げ、毎年の開催と
することで、持続的に若い大学生を「世界的な視野を持つ次代のリーダー」として育成することが大き
な目的である。

実 施 期 間：2023年8月21日～2023年8月26日　5泊6日（於：韓国）
＜第19回東北アジア青少年フォーラム＞

メインテーマ：世界の変化と持続可能な東北アジアの発展
サ ブ テ ー マ：1）東北アジアの協力と青少年の役割
　　　　　　　2）デジタル時代と青少年の役割
　　　　　　　3）人口減少と青少年の未来

参 加 者：70名
日本側参加者12名（大学7校7名・IC協会引率5名）
（関西外国語大学・新潟国際情報大学・専修大学・大東文化大学・大妻女子大学・鹿児
島大学・成均舘大学）
・韓国側参加者　31　名／中国側参加者　25　名

主 　 　 催：韓国MRA／IC本部　韓国MRA/IC国会議員連盟
後 　 　 援：大韓民国政府　女性家族部（省）
協 　 　 力：公益社団法人  国際IC日本協会
中国国際交流協会
中国国際青年交流中心
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「MRA/IC 東北アジア青少年フォーラム」祝辞

「日中韓青年による平和の文化作り」
世界はコロナの泥沼に陥ってきました。またウクライナを含む多くの国々で武力紛争が同

時進行しています。「新しい冷戦」さらには「新しい戦前」さえ到来したとも言われています。
それゆえ、「世界の変化と持続可能な東北アジアの発展」というテーマは挑戦的なテーマ

です。平和的な環境がこの前提として必要です。しかし、東北アジアの政治的緊張が高まっ
ています。それゆえ、青年同士の友情と信頼が不可欠です。

8 月 6 日の広島被爆 78 周年平和記念式典で小学生二人が以下の「平和への誓い」を訴え
ました。「みなさんにとって『平和』とは何ですか。争いや戦争がないこと。差別をせず、違いを認め合うこと。悪口を言った
り、けんかをしたりせず、みんなが笑顔になれること。友だちのよいところを見つけること。みんなの笑顔のために自分の力
を使うこと」。このフォーラム参加者の皆さんがこれを実行することを望みます。　　　　

 　　
今日から 3 か月前、広島市のこの同じ場所で韓国の尹錫悦大統領は岸田文雄総理大臣とともに韓国人原爆犠牲者慰霊碑に献

花しました。これが実現するのに 78 年がかかりました。
 
MRA/IC は戦後の日韓両国の和解を支援しました。1957 年にフィリピンの MRA 会議に日本と韓国の代表団が一緒に参加し

ました。その一人が、ご主人が日本軍の拷問により身障者となった朴賢淑元厚生大臣でした。後に衆議院議長となった星島二
郎議員と野党の加藤シズエ議員などが毎日のように韓国代表団に謝罪し、最終的に両国間の話しあいが始まりました。帰国後、
両議員は岸信介首相が財産請求権を撤回して両国関係の改善に至る進言を行いました。

　　
私自身の体験を話させて下さい。私は大学卒業後 MRA の国際親善使節 Song of Asia に参加しました。アジア・太平洋 15 か

国 50 人の青年とともに 2 年間に 14 か国を訪問しました。この使節を通して、私は第二次大戦の間に日本がアジアで行ったこ
とに対していかに無知であったかを知りショックを受けました。それ以来私は、父の世代が行ったことに対してアジアの青年
たちに詫びました。よりよい未来を築くためには過去を清算することが不可欠だと感じたからです。

 　　
この経験は中国との懸け橋づくりに役立ちました。国会議員になった時に、鳩山由紀夫団長の民主党代表団による、中国大

連で日本人残留孤児を育てた養父母のおばあさんの訪問を企画しました。鳩山さんはスイス・コーのＭＲＡ会議に参加したこ
ともあり、後に首相に就任しました。

私たちは敵国の子供を救ってくれたおばあさんの寛大な心に感謝を述べました。

広島の原爆慰霊碑には「安らかに眠って下さい。過ちは繰り返しませぬから」と記されています。英訳には「We」という主
語があり、原爆を投下したアメリカと戦争を開始した日本を含む「全人類」を意味します。この言葉は 1950 年に浜井信三広
島市長がスイス・コーの MRA 世界大会に出席してドイツ人とフランス人との間の和解を目撃し、米国アーリントンの無名戦士
の墓を訪問した結果決定したものです。

 
本年 8 月 6 日広島市の松井一實市長はインドのマハトマ・ガンジーの以下の言葉を引用しました。「非暴力は人間に与えら

れた最大の武器であり、人間が発明した最強の武器よりも強い力を持つ」。また「戦争を終結させるためには、世界中の為政者
が、この言葉や国連総会が採択した『平和の文化に関する行動計画』を踏まえて行動すべきです」と述べました。

　　
私は、このフォーラムが広島の小学生が表現した平和の文化を創造することを確信しています。
77 回目の終戦記念日の 8 月 15 日、天皇陛下は「戦後の長きにわたる平和な歳月に思いを致しつつ、過去を顧み、深い反省

の上に立って、再び戦争の惨禍が繰り返されぬことを切に願います」とのお言葉を述べられました。
同じ日の光復節において、尹錫悦韓国大統領は「韓国と日本は普遍的な価値と共同の利益を追求するパートナーです。両国

は未来志向的な協力・交流をしながら、世界の平和と繁栄に共に貢献できます」と述べました。
私は、日本、韓国、中国は未来志向的な協力・交流ができると強く信じます。
若い皆さんは、過去の束縛からは自由で、チェンジの活動家として行動できます。
フォーラムの成功と皆さんの偉大な未来をお祈りいたします。
カムサハムニダ、謝謝、有難うございます！

公益社団法人　国際 IC 日本協会

会長　藤田　幸久

元国会議員　元財務副大臣
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From August 21 to August 26, 2023, 70 university student representatives from Korea, China and Japan 
participated in the 19th Northeast Asia Youth Forum in Seoul, Korea. The forum was organized by MRA/Initiatives 
of Change-Korea in cooperation with the International IC Association of Japan and sponsored by the Ministry of 
Gender Equality and family, Korea, aiming for peace and mutual prosperity in Northeast Asia. During the forum, 
the participants engaged in serious discussions and dialogues on the theme of “Global Changes and Sustainable 
Development in Northeast Asia.”

As next-generation leaders who will lead the future, all of us participants discussed the directions of cooperation 
for sustainable development in Northeast Asia amidst the rapidly changing world. We also delved into the roles 
of youth and their capabilities required in the digital age brought about by the Fourth Industrial Revolution. 
Additionally, we shared an understanding of the seriousness of the demographic decline issue faced jointly 
by the three countries of Northeast Asia (Korea, China, and Japan) and the necessity for joint efforts in finding 
alternative solutions.

We acknowledge that sustainable development in Northeast Asia in the face of rapid global changes can 
only be achieved through the joint efforts of citizens, governments, and private organizations of each country, 
working towards common goals and visions. As next-generation leaders responsible for creating a peaceful and 
prosperous Northeast Asia, we deeply recognize our duty and mission and declare the following:

1. We will participate in or aim to organize educational events and utilize materials that will help us become 
autonomous and better understand sustainable practices considering topics such as:
a.gender equality
b.environmental awareness
c.sociopolitical education
d.logical and critical thinking
e.studying or reading various international material such as books, magazines, news, and journals

2.We will expose ourselves to diverse sustainable practices and mediums related to cooperation such as:
a.online platforms like social media, virtual spaces, websites, etc
b.offline and online meetings and conferences that embodies

i.genuine and direct interactions
ii.respect and understanding
iii.mutual learning
iv. regional, national, cross national exchanges (addressing multilateral issues and sharing knowledge and 

resources)
3.We acknowledge that youth competencies required in the digital age are:

a.digital and data literacy
b.creativity and critical thinking
c.collaboration and communication
d.ethical mindsets
e.continuous learning

4. We strongly recognize the need to adapt to the developing job landscape by adopting new technology 
efficiently and considerately.
a. youth could learn digital knowledge more formally and earlier to develop recognized digital competencies 

by continuous learning
b.youth should acknowledge the need for assistance for those who are slower at adopting new technologies
c. youth need to be open-minded and adaptable by exploring emerging technological developments and 

fields or integrating such aspects into their occupations

 本年の東北アジア青少年フォーラムの共同宣言文は、日中韓３か国の参加学生により英文で採択されましたので、そのまま原文で掲載します。

第 19 回 東北アジア（日中韓）青少年フォーラム　共同宣言文
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i.data analytics
ii.cybersecurity
iii.sustainable energy
iv.ChatGPT

d.youth should recognize the irreplaceable value of human qualities in occupations
i.direct interaction which can provide unique personal experiences
ii.empathy and human care

5.We acknowledge the complexity of population decline and that:
a. youth should understand that promoting love relationships through facilitating a good life and healthy 

societies are at the foundation of the issue
b. youth should embody the ideals behind a good life and healthy society themselves
c. youth should also be aware of practical sociocultural issues like volatile economy, barriers to child bearing, 

traditional gender norms, and brain draining due to the undervaluation of domestic workforces
6.We will strongly advocate the proper evaluation of our domestic workforce.

a. recognize the economic value and importance of domestic work, understanding that it's essential for 
maintaining social structures

b. learn about the challenges faced by foreign domestic workers (FDWs) from the Global South and advocate 
for their rights and well-being

c. support initiatives and campaigns that aim for stronger legislation to prevent exploitation and 
discrimination against imported FDWs

7.We will challenge traditional family structures and advocate for the further of childcare by:
a.recognizing civil partnerships
b.breaking stereotypes like parental roles, worker efficacy, and parental leave
c. educate ourselves on country unique challenges to create tailored effective solutions by discussing these 

issues with other youth
8. We stress the necessity of a robust system that would support the elderly, since the Northeast Asia region 

faces challenges from an increasing older population.
a. The significant increase in an elderly population will divert socioeconomic resources to the support of this 

increasing demographic thus straining social collective resources
b. From this increase, youth will need to face challenges of caring for their families with the already limited 

time and resources they have and thus will need to divert attention from other individual endeavors
c. Thus youths must advocate for the official care and support of the growing elderly population to allow the 

youth to further focus on themselves
9. We must call upon governments to implement measures that will increase job opportunities and free up 

time and resources for parents to care for their children.
a.opening up more family-friendly vocational jobs
b.providing re-employment training and support to parents returning to the workforce
c.increasing paid leave for childbearing families
d.consider the decrease of total work time for jobs

10. We urge governments to implement policies that promote childcare and provide comprehensive support 
such as:

a. Educational support in the form of scholarships, better schools, and promotion and establishment of good 
pre-parental training

b. aiding parents by enabling the procurement of affordable and sanitary living spaces, through low interest 
loans and first priority purchasing rights

c. encouraging companies to have better work conditions by decreasing workplace harassment, unhealthy 
workplace culture, and frequent overtime

d.enforcing strict regulatory standards and providing financial support for childcare
August 26, 2023

All Participants of the 19th Northeast Asia Youth Forum
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今回、第 19 回東北アジア青少年フォーラムが、2023 年 8 月 21 日～ 8 月 26 日にかけて新型コロナウイルス以降、
初めてオンサイトで韓国ソウルにて開催された。今回のフォーラムは「世界の変化と持続可能な東北アジアの発展」
というテーマで、韓国から 31 名（スタッフ含む）、中国から 25 名、日本から 7 名の学生が参加したほか、当協
会からは藤田幸久会長はじめ、私を含む引率者 3 名（成豪哲、〆田祐奈、本間麻友）が参加している。

現在、日米韓の安全保障等を理由に、東北アジアを取り巻く政治状況が混迷を極めており、中国との間の緊張
関係が高まっているなか、中国側の学生参加者は全員が韓国大学の留学生であったが、このような困難な状況下
においても中国国際交流協会などの関係機関と協議を続けながら民間交流を促進しようとする MRA/IC 韓国本部
の車光善総裁をはじめとする関係各位には頭の下がる思いであった。

今回のフォーラムにおいて目立ったこととしては、学生のプレゼンテーション能力の高さとスライドの完成度
の高さである。とりわけ、中国、韓国の代表者の小テーマに関する発表内容は、様々なデータを組み合わせて非
常にクオリティの高いものとなっており、大学生として日常的にプレゼンテーションをすることの経験を積み、
実践的で場慣れしている印象を受けた。こういった教育段階におけるハイレベルなプレゼンテーションが、社会
人になっても実務において活かされることを考えれば、日本の教育機関においてもハイレベルなプレゼンテーショ
ンを日常的に繰り返しできる環境を整備し、学生に対して機会を提供することが重要であると実感した。

今回のフォーラムは、日本側参加者の引率者が当協会の専従者ではなく、全日程に参加することが難しい会社
員のみで構成されていることから、初めての試みとして、日本側参加者の引率者をリレー形式で一部の日程をそ
れぞれ担当したが、特に大きな支障もなく円滑に対応することができた。日本側参加者の引率者は、いずれも過
去のフォーラム参加者であるが、このような試みを続けることで、フォーラムを担当するメンバーも次世代へと
引き継ぐきっかけにできればと考えている。

また、今回のフォーラムにおいて取り組んだこととしては、日本側参加者の募集について、当協会のホームペー
ジのみならず、韓国文化院の自由掲示板に投稿したり、Instagram や TikTok といった若者向け SNS を使って積極
的な情報発信を行ったことである。今回の参加者は惜しくも定員に届かなかったが、このような新しい試みを通
じて、今まで情報が届かなかったところにまで参加者募集の情報が知られるようになったことは、評価されるべ
きであり、このような取り組みを積極的に提案していただいた〆田祐奈氏、本間麻友氏に対しては、この場を借
りて感謝を申し上げたい。

今後のフォーラムの課題について言及すれば、①フォーラムの使用言語が英語であったこと、②フォーラムの
テーマが「世界の変化と持続可能な東北アジアの発展」という参加学生にとって難解な内容であったことから、
日本側参加者が少なかったのではないかと分析している。もちろん、中国、韓国の大学生・大学院生に比べて、
英語を使ってコミュニケーションをとることを得意とする日本の大学生・大学院生が相対的に少ないことも問題

（近時の英語圏の大学の留学生に関して日本人留学生が少ないことからも明らか）であるが、フォーラムの使用言
語を日中韓の言語とするよりも明らかに日本側参加者が減少している傾向がみられるのは、当協会の参加者募集
に支障をきたすものであるし、フォーラムのテーマが難解であることは、日本国内の大学関係者からコメントが
あったことから、これは真摯に受け止めることとしたい。

なお、以上の課題に関しては、今回、参加した学生にもアンケートを取っているので、当協会から MRA/IC 韓
国本部に対してもしっかりと伝達して、今後のフォーラム開催に当たっての参考情報としてできる限り取り入れ
ていただきたいと考えている。

第 19 回 東北アジア青少年フォーラム報告書
公益社団法人　国際 IC 日本協会

理事　成　豪哲
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前田 幸海

今回参加した東北アジア青少年フォーラムは、私に
とって新しい学びと日中韓の関係改善に対する意欲を沸
かせる良い機会となりました。私は小さい頃から韓国、
中国の文化に興味があり、実際に韓国人、中国人と話
す機会を求め以前から交流会に積極的に参加していまし
た。実際に会って話すことで、インターネット上では知
りえない新しい知識や事実を知ることができました。今
回参加させていただいた東北アジア青少年フォーラムで
は、韓国人、中国人と対話する機会が多くあり自分の視
野が広がっていくことを実感できました。特に韓国人数
名とフォーラムの日程が全て終わった後、日韓の関係に
ついて自分の考えを共有する機会がありました。その話
し合いを通して、日本での中高の歴史教育では、絶対に
知りえない事実が多く見受けられました。日本と韓国の
間には両国の歴史に対する知識量の差が確実に存在し、
その差を埋めない限り日韓関係改善は難しいと感じまし
た。韓国人は当たり前に学校で習って知っている歴史的
事実でさえも日本人は学校で習わないため、知らない場
合が多いと感じました。また、今までは日本からの立場
でしか歴史を学ぶ機会がありませんでしたが、今回の機
会を通して韓国の立場からも歴史をもう一度学ぶことが
でき、今までより多角的な視点で両国の関係を考えるこ
とができるようになったと思います。 

今回のフォーラムを通して 三国が似たような社会的
問題を抱えることを知りました。そして、それらの問題
解決のために三国が協力し、お互いが同じ目標達成のた
めに動く必要があると感じました。日本ではよく韓国、
中国のことを “ 近くて遠い国 ” と表現することがありま
す。距離的には近いものの、未だに三国の間で抱えてい
る問題が多くあるからです。韓国、中国は国際社会にお
ける様々な課題への対応に協力していくべき重要な隣国
です。偏見や先入観をなくし、フラットな視点で物事を
見て感じ、私自身も日中韓関係改善のために出来ること
を精一杯していきたいと思います。

最後に、このフォーラムに参加したことは決して忘れ
られない思い出となりました。実行委員の方をはじめ、
携わったすべての方々に感謝いたします。

 
高見 龍輝

第 19 回北東アジア青少年フォーラム」への参加を振
り返ってみると、日中韓の関係改善に対する私の情熱は
さらに強くなっている。このような私の視点の変化は、

参加者仲間やスタッフとの有意義な交流がきっかけと
なった。この経験をするまでは、国際関係について議論
したり、それぞれの国の文化を他のグローバルユースと
共有したりする機会はあまり私になかった。今回の出会
いは、重要な国際コミュニケーション・トピックに取り
組むための確かな土台を私に与えてくれた。このエッセ
イでは、このフォーラムが私に残した 2 つの側面につい
て掘り下げてみたい。

まず第一に、このフォーラムで印象的だったのは、参
加者全員が、両国間の強固な関係を育み、私たちが共有
する未来への有望なビジョンを提示しようと真摯に取り
組んでいたことである。驚くべきことに、参加者の多く
が各国言語と英語を加えた 4 カ国語のうち少なくとも 2
カ国語に堪能であった。時折、言葉の壁がコミュニケー
ションの妨げになることもあったが、参加者同士が円滑
に会話を進めようと歩み寄っていたのを目の当たりに
し、頼もしく思うと同時に、心温まるものだった。この
集団的な努力は、フォーラムの精神を見事に物語ってい
た。正直なところ、参加する前は、どこかの参加国に対
して否定的な意見を抱いている参加者がいるのではない
かと心配していた。しかし、参加者全員が公平でオープ
ンな姿勢でフォーラムに臨んでいることに驚かされた。
彼らは他国の視点を中立に、論理的に評価し、たとえ先
入観にとらわれたとしても、熱心に議論に参加した。

第二に、学生として、あるいは社会人として、海外で
積極的に活動している学生やスタッフの姿だ。彼らの献
身的な取り組みは、私に刺激を与えた。彼らの学問的な
追求やキャリアの希望について詳しく話す機会はあまり
なかったが、国際的な対話を通じて得た彼らの専門知識
は、印象に残った。英語を母国語としない私にとって、
彼らの英語力と英語での討論に効果的に参加する能力は
特に称賛に値するものであり、勉強になった。語学力と
プロフェッショナリズムという点で、彼らは私の模範と
なった。

中村 彩花

昨年もこのフォーラムに参加しましたが、昨年は新型
コロナウイルスの影響によってオンラインでの参加でし
たが、今回はオフラインで行われると知ってこのフォー
ラムに今年も参加しました。今回は、各国の代表３人が
それぞれのテーマについてプレゼンと質疑応答をしたの
ちに、小グループに分かれて合計約 6 時間話し合い、4
日目に共同宣言文を作成しました。経験や意見を交流す

第 19 回 東北アジア（日中韓）青少年フォーラム　参加感想文
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る時間では、国は違うけれども現在直面している問題や、
優先して取り組むべきことは似ている部分があるという
ことに気づき、日中韓 3 カ国が協力する必要性を感じま
した。また、今回のフォーラムには、さまざまなバック
グランドを持った人がいました。しかし、言語などの壁
にぶつかったときも、参加者全員があらゆることを寛容
に受け入れてくれたので、最終日には、「これからも連
絡をとり続け、またこのメンバーで集まりたい」と思う
ほどの関係性を築くことができました。また、ディスカッ
ション以外にも、文化交流の時間やレクリエーション・
フィールドワークの時間もフォーラム期間中に設けられ
ていました。これらの時間のおかげで、友達としても仲
を深めることができ、素晴らしい友達に出会いました。

このフォーラムを通して、今回のテーマに対する各国
の現状だけでなく、これから私たち青少年がどのように
行動し、どのような状態を目指すべきなのかということ
をさらに深く考えることができ、昨年のオンラインでは
経験できなかったことも、今年のオフラインで経験でき
たので、とても充実した１週間でした。

山賀 愛美

このフォーラムで第一に感じたことは、このフォーラ
ムに参加する若者の意識の高さだ。参加者の大多数が初
対面であったが、皆が前向きな姿勢でこのフォーラムの
意義や今後の東北アジアに対する明確な考えをもって参
加していた。そのため議論の場ではそれぞれの意見があ
りながらも、異なる国々から集まる若者たちが東北アジ
アに対する同じ目標に向かって真剣に話し合うことがで
きた。また参加者それぞれの思いに触れることで刺激的
な時間を過ごすことができたと同時に、自分自身の限ら
れた英語力に対する挫折も経験した。議論の場面では何
度も言語の壁に衝突した。しかし他の参加者のあたたか
いフォローと自分自身の伝えたいという熱意で乗り越え
ることができたと実感する。この経験から対話や助け合
いの重要性を学ぶことができ、またわずかではあるが東
北アジアのさらなる発展の一歩になった気がした。「目
標に対して熱意を持ち、助け合いながら困難を乗り越え
る」このような経験をすることができ、非常に有意義な
時間であったと心から感じる。

この経験からフォーラムで得た最も重要な教訓は、対
話の重要性だ。私たちの討論から生まれた結論でも示す
ように、デジタル時代において、人口減少などの問題に
取り組む以前に、健全な対話を育むことが重要だと感じ
た。若い世代の誠実なコミュニケーションにより、心か
らの理解を生み、新しい社会の道を切り拓くことができ

ると思う。そのため今回のフォーラムは対話の機会にお
いて非常に重要な意味を持っており、公式の活動時間外
に他国の若者と楽しく過ごした時間こそが非常に有意義
な時間であったと心から実感する。長い時間を共に過ご
し、心からのつながりができたうえで歴史や政治に対し
ての意見を交換したことで、お互いに他者の主張を広い
心で受け入れることができたし、より深い信頼と共感を
育むことができた。

このフォーラムで異なる国々の若者たちの熱意や情熱
に感銘を受け、非常に学びの多い刺激的な時間を過ごす
ことができたと感じる。それぞれの多様な視点が議論を
豊かにし、東北アジアのさらなる発展の可能性が広がっ
た。今後もこの経験を活かして、若者同士が健全なコミュ
ニケーションをとることを意識し、協力しながらあらゆ
る問題に対しても前向きに向かっていきたいと思う。

伊藤 沙樹

私は今回、初めて国際交流プログラムに参加しました。
応募した理由は、友人に誘われ私にとって学生最後の夏
に何かに挑戦し、素敵な思い出と共に成長できると思っ
たからです。

実際に韓国に到着すると、日本人参加者はとても少な
く英語が苦手な私はすぐに言語の壁にぶつかり、一緒に
参加した友人と過ごすことが多かったです。しかし、私
のルームメートは簡単な単語で話を伝えてくれました。
そして時には、翻訳アプリで会話することも嫌がらずに
たくさん話しかけてくれました。言語の壁を乗り越えみ
んなで笑っている時は本当に幸せでした。

2 日目、3 日目のディスカッションの際には、日本語
が分かる韓国人が隣で色々なことを説明し私の意見も発
表してくれて、日本での問題についても共有することが
できました。起こっている問題が同じでも日中韓それぞ
れの国で原因や課題が異なっているということが印象的
でした。また、環境問題については世界の問題なので協
力して向き合っていく必要があると思いました。

文化体験と文化表現では、それぞれの国の特徴的な
ものをたくさん目にすることができすごく楽しかったで
す。日本の文化体験は私が中心に準備を進めたので、け
ん玉や折り紙を皆で楽しく遊んで頂けてすごくうれし
かったです。

日中韓で起きている問題に直面することはもちろん、
5 日間を通して、私たち学生には言葉の壁がないと感じ
ました。友達もたくさんできました。帰国してからも連
絡を取り合うことができてとてもうれしいし、この 5 日
間の思いではきっと私の人生に役立つと思う。
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岡本 あんな

今年で 19 回目を迎えた東北アジア青少年フォーラムは、新型コロナウイルスの影響で４年ぶりの完全オフライ
ン開催となりました。情勢により中国参加者は韓国に留学中の青少年となりましたが、大変充実した時間であっ
たように思います。

私はフォーラムの運営スタッフとして、韓国参加者の事前研修から関わっていました。韓国の青少年たちは、
コロナ禍で国際交流の場にほとんど参加できなかったため日本と中国の参加者たちと会えるのがとても楽しみ、
いろいろ話してみたいと期待しているようでした。

フォーラムが始まった時点では、日本参加者はどのように振る舞えばよいのか模索していましたが、少しずつ
馴染んでいきました。事前準備をしていた韓国の参加者、また留学生として国際交流に慣れていた中国の参加者
がフォーラムの雰囲気をうまく作ってくれました。

日本の参加者は自分から声をかけられない、伝えることを遠慮してしまうなどの苦しい瞬間があったようです
が、期間中におのおののタイミングで自分の壁を壊して、イニシアチブをとるようになりました。東北アジア青
少年フォーラムでは毎晩、公式スケジュール後に有志で集まることが恒例となっています。フォーラムでは韓国
参加者のリードする場面が多いですが、途中から日本の参加者が夜に集まることをアナウンスするようになりま
した。また、自分から新しい友達に話しかけるようになった参加者もいました。

韓国と中国の参加者が 25 名程度であるのに対し日本からは７名のみだったため、一人一人の負担は大きかった
と思います。しかしそれぞれ、できるだけ貢献しよう、成長して帰ろうという意気込みがありました。私としては、
そんな青少年の背中をそっと押して、それぞれの小さな一歩を踏み出してもらいたいという思いでした。今回の
フォーラムへの参加を通じて学んだことを、次に生かしてくれることを大いに期待したいしたいと思います。

〆田 祐奈

この度は、第 19 回東北アジア青少年フォーラムに引率者として参加する機会をいただき誠にありがとうござい
ました。2015 年、2017 年に参加者として参加させていただいておりましたが、今回は引率者という異なる立場
で参加させていただき、非常に学びが多く、また刺激を受けた時間となりました。

なかでも印象に残っているのは、参加者のほとんどが母国語＋英語＋外国語の 3 言語以上を流暢に話している
姿でした。改めてグローバル化が進んでいることを実感するとともに、このような学生たちが社会人になった未
来を想像し、自分には何ができるのか、改めて自分自身を見つめ直すきかっけとなりました。

また、学生時代に参加させていただいた際は、どのようにしたら自国や他国の参加者と交流を深められるかを
一番に考えておりましたが、今後は今までの経験を活かし、どのようにしたら学生参加者が交流を深める環境を
作ることができるのか、価値のある経験や思い出を残す環境を作ることができるのかを考えていきたいと感じま
した。

事前準備の段階から現地での活動まで、試行錯誤しながら取り組む中で至らない点があったとは思いますが、
周りの方々のお力添えをいただいたおかげで無事に帰国することができたと考えています。今回の経験をもとに、
今後学生参加者のために何ができるのか考え、行動に移していきたいと考えています。貴重な機会をいただきあ
りがとうございました。

第 19 回 東北アジア青少年フォーラム日本運営サポートに参加して
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本間 麻友

まず初めに、4 年振りの本フォーラム現地開催へ引率者として参加する機会をいただきありがとうございます。
本年も全日程を無事に終えることができ、ご尽力頂きました全ての方々へお礼を申し上げます。VUCA の時代に合
わせた最適な方法で、本フォーラムを絶えず開催していく事に継続的な国際交流の重要性を体感致しました。

今回参加された学生の皆さんが事前準備の段階から現地での活動に一生懸命取り組む姿を見守りながら、過去
に私自身が学生として参加させていただいた時の事を思い出しました。その中で印象に残っているのは、SNS の
変化についてです。私が初めて参加した 2015 年当時は、現在ほど世界中の人が共通して利用する SNS は普及さ
れていませんでした。各国メインで使用されているものが異なっていた為、フォーラム終了後の連絡が取りにく
くなり、連絡頻度の低下とともに関係性が薄れてしまうこともありました。今回のフォーラム中には、インスタ
グラムを用いて連絡を取り合う場面を見かけました。各国青少年の利用率が高い SNS であれば、フォーラム終了
後も容易に連絡を取り続けられるのではないでしょうか。今後も絶えず良い関係を築いていただきたいです。

本フォーラムを通して、次年度以降もより多くの学生に国際交流の面白さや思い出に残る経験をしていただけ
れば幸いです。その為に、私自身も過去参加経験者として広報や事前準備のサポート等の活動を行う所存です。
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8 月 21 日（月）
日本、中国からの参加者がソウルへ到着

17：00 ～ 18：20 開会式
18：20 ～ 19：30 歓迎夕食会
20：00 ～ 20：30 オリエンテーション
20：30 ～ 22：00 参加者自己紹介など

8 月 22 日（火）
  9：00 ～ 11：50 小主題１～ 3 について発表（3 カ国代表から）
12：00 ～ 13：00 昼食
13：00 ～ 15：30 グループディスカッションⅠ
16：00 ～ 18：00 グループディスカッションⅡ
18：00 ～ 19：00 夕食
19：00 ～ 21：00 レクリエーション（友情の夜）

8 月 23 日（水）
  9：00 ～ 11：00 グループディスカッションⅢ
11：00 ～ 12：00 グループディスカッション発表用まとめ 　　
12：00 ～ 13：00 昼食
13：00 ～ 14：30 グループディスカッション　グループ１～３の発表
15：00 ～ 17：00 文化交流の夕べ準備
17：00 ～ 18：00 文化歴史見学の準備
18：00 ～ 19：00 夕食
19：00 ～ 21：00 文化活動と展示
21：00 ～ 23：00 伝統的な踊り、歌、特技などのパフォーマンス

8 月 24 日（木）
  9：00 ～ 11：00 小グループによるソウル市内文化・歴史名所の見学
12：00 ～ 13：00 昼食（各グループ毎にソウル市内レストランで）
13：00 ～ 17：00 ソウル市内文化・歴史名所見学を継続
17：00 ～ 18：00 夕食（各グループ毎にソウル市内レストランで）
18：00 ～ 20：00 小グループごとにソウル市内夜景見学
21：00 ～ 23：00 共同宣言文作成

8 月 25 日（金）
  9：00 ～ 11：30 韓国国立博物館見学
11：30 ～ 12：30 昼食（韓国国立博物館レストランで）
12：30 ～ 14：00 光化門見学
14：00 ～ 15：30 景福宮見学
18：00 ～ 19：00 お別れ夕食会
19：00 ～ 21：00 閉会式

8 月 26 日（土）
日本、中国からの参加者が帰国

スケジュール



第19回
東北アジア（日中韓）
青少年フォーラム2023

実 施 報 告 書

第19回
東北アジア（日中韓）
青少年フォーラム2023

実 施 報 告 書

公益社団法人 国際IC日本協会
東京都新宿区四谷4-28-20 パレ・エテルネル206
TEL 03-6273-1428／FAX 03-6273-1429


